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Διαδικτυακή πύλη της ευρωπαϊκής
ηλεκτρονικής δικαιοσύνης EL

Αρχική Σελίδα  …  Προσφυγή Στη Δικαιοσύνη  Ευρωπαϊκός Δικαστικός Άτλας Στον Τομέα Των Αστικών
Υποθέσεων  Βρυξέλλες I (αναδιατύπωση)  Slovakia

Βρυξέλλες I (αναδιατύπωση)
Σλοβακία

Σλοβακία

ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΩΝ/ΑΡΧΩΝ

Το παρακάτω εργαλείο αναζήτησης θα σας βοηθήσει να προσδιορίσετε τα δικαστήρια ή τις αρχές με
αρμοδιότητα για συγκεκριμένη ευρωπαϊκή νομική πράξη. Σημείωση: παρότι έχει καταβληθεί κάθε δυνατή
προσπάθεια για να διασφαλιστεί η ακρίβεια των αποτελεσμάτων, ενδέχεται, να μην καλύπτονται ορισμένες
περιπτώσεις καθορισμού αρμοδιοτήτων.

Άρθρο 65 παράγραφος 3 - Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο προσδιορισμού, σύμφωνα με το
εθνικό δίκαιο, των αποτελεσμάτων των δικαστικών αποφάσεων που προβλέπονται στο άρθρο
65 παράγραφος 2 του κανονισμού.

Άνευ αντικειμένου.

Άρθρο 74 - Περιγραφή των εθνικών κανόνων και διαδικασιών που αφορούν την εκτέλεση

Βλ. Διαδικασίες για την εφαρμογή δικαστικών αποφάσεων.

Άρθρο 75 στοιχείο α) – Ονόματα και στοιχεία επικοινωνίας των δικαστηρίων στα οποία πρέπει
να υποβάλλονται οι αιτήσεις σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 2, το άρθρο 45 παράγραφος
4 και το άρθρο 47 παράγραφος 1

Τοπικά δικαστήρια (okresný súd), δημοτικό δικαστήριο Μπρατισλάβας III (Mestský súd Bratislava III), δημοτικό
δικαστήριο Μπρατισλάβας IV (Mestský súd Bratislava IV) και δημοτικό δικαστήριο Košice (Mestský súd Košice)

Άρθρο 75 στοιχείο β) – Ονόματα και στοιχεία επικοινωνίας των δικαστηρίων στα οποία πρέπει
να ασκηθεί ένδικο μέσο κατά της απόφασης που εκδίδεται σχετικά με αίτηση για άρνηση
εκτέλεσης δυνάμει του άρθρου 49 παράγραφος 2

Το περιφερειακό δικαστήριο, μέσω του τοπικού δικαστηρίου του οποίου η απόφαση προσβάλλεται.

Άρθρο 75 στοιχείο γ) – Ονόματα και στοιχεία επικοινωνίας των δικαστηρίων στα οποία μπορεί
να ασκηθεί οποιοδήποτε περαιτέρω ένδικο μέσο δυνάμει του άρθρου 50

– στη Σλοβακία: αναίρεση («dovolanie») ενώπιον του Ανώτατου Δικαστηρίου της Σλοβακικής Δημοκρατίας
(«Najvyšší súd Slovenskej republiky»). Η αναίρεση πρέπει να ασκηθεί μέσω του πρωτοδικείου του οποίου η
απόφαση αναιρεσιβάλλεται.

Άρθρο 75 στοιχείο δ) – Γλώσσες που γίνονται δεκτές για τη μετάφραση των βεβαιώσεων που
αφορούν δικαστικές αποφάσεις, δημόσια έγγραφα και δικαστικούς συμβιβασμούς

https://e-justice.europa.eu/home_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters/brussels-i-regulation-recast_el
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/civil-cases/recognition-enforcement-court-decisions/how-enforce-court-decision/sk_el
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Στη Σλοβακία, οι γλώσσες που γίνονται δεκτές για τις μεταφράσεις των εντύπων που αναφέρονται στο
άρθρο 57 παράγραφος 2 είναι η σλοβακική και η τσεχική.

Άρθρο 76 παράγραφος 1 στοιχείο α) – Κανόνες περί δικαιοδοσίας των άρθρων 5 παράγραφος 2
και 6 παράγραφος 2 του κανονισμού

Άρθρα 37 έως 37ε και 47α του νόμου αριθ. 97/1963 περί ιδιωτικού διεθνούς και δικονομικού δικαίου

Άρθρο 76 παράγραφος 1 στοιχείο β) – Κανόνες σχετικά με την ανακοίνωση δίκης προς τρίτον
που αναφέρεται στο άρθρο 65 του κανονισμού

Άνευ αντικειμένου.

Άρθρο 76 παράγραφος 1 στοιχείο γ) – Συμβάσεις που προβλέπονται στο άρθρο 69 του
κανονισμού

η σύμβαση μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της
Τσεχοσλοβακίας περί δικαστικής συνδρομής και ρύθμισης των σχέσεων επί αστικών, οικογενειακών και
ποινικών υποθέσεων, η οποία υπογράφηκε στη Σόφια στις 25 Νοεμβρίου 1976,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της Κυπριακής Δημοκρατίας
περί δικαστικής συνδρομής σε αστικές και ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στη Λευκωσία στις 23
Απριλίου 1982,
η συνθήκη μεταξύ της Τσεχικής Δημοκρατίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας περί δικαστικής αρωγής
που παρέχουν δικαστικοί φορείς και περί διευθετήσεως ορισμένων έννομων σχέσεων σε αστικές και
ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στην Πράγα στις 29 Οκτωβρίου 1992,
η συνθήκη μεταξύ των κυβερνήσεων της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της
Γαλλικής Δημοκρατίας περί δικαστικής συνδρομής και αναγνώρισης και εκτέλεσης των αποφάσεων επί
αστικών, οικογενειακών και εμπορικών υποθέσεων, η οποία υπογράφηκε στο Παρίσι στις 10 Μαΐου 1984,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της Ελληνικής Δημοκρατίας
περί δικαστικής συνδρομής σε αστικές και ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στην Αθήνα στις 22
Οκτωβρίου 1980,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της Σοσιαλιστικής
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας περί των έννομων σχέσεων σε αστικές, οικογενειακές
και ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στο Βελιγράδι στις 20 Ιανουαρίου 1964,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της
Ουγγαρίας περί δικαστικής συνδρομής και περί διευθετήσεως έννομων σχέσεων σε αστικές,
οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στη Μπρατισλάβα στις 28 Μαρτίου 1989,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της
Πολωνίας περί δικαστικής συνδρομής και ρύθμισης έννομων σχέσεων σε αστικές, οικογενειακές και
ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στη Βαρσοβία στις 21 Δεκεμβρίου 1987,
η συνθήκη μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας και της Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας
περί δικαστικής συνδρομής σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στην
Πράγα στις 25 Οκτωβρίου 1958,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και του Βασιλείου της Ισπανίας
για τη δικαστική συνδρομή, την αναγνώριση και την εκτέλεση δικαστικών αποφάσεων σε αστικές
υποθέσεις, η οποία υπογράφηκε στη Μαδρίτη στις 4 Μαΐου 1987,
η συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας και της Ιταλικής Δημοκρατίας
περί δικαστικής συνδρομής επί αστικών και ποινικών υποθέσεων, η οποία υπογράφηκε στην Πράγα στις 6
Δεκεμβρίου 1985.

Τελευταία επικαιροποίηση: 26/07/2024

Την έκδοση αυτής της σελίδας στην εθνική γλώσσα διαχειρίζεται το εκάστοτε κράτος μέλος. Οι μεταφράσεις έχουν γίνει
από την αρμόδια υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι τυχόν αλλαγές που επιφέρει η αρμόδια εθνική αρχή στο
πρωτότυπο ενδέχεται να μην έχουν περιληφθεί ακόμα στις μεταφράσεις. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν αναλαμβάνει καμία
ευθύνη όσον αφορά τις πληροφορίες ή τα στοιχεία που περιλαμβάνονται ή για τα οποία γίνεται λόγος στο παρόν έγγραφο.
Βλ. την ανακοίνωση νομικού περιεχομένου για τους κανόνες πνευματικής ιδιοκτησίας που ισχύουν στο κράτος μέλος που
είναι αρμόδιο για την παρούσα σελίδα.


